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2) ot A= B2 YR FE gk sk BaF 2 gAY gl dsix e ta-& Fx
3}2}. Bruce M. Metzger and Bart D. Ehrman, The Text of the New Testament: It’s Transmission,
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3) Novum Instrumentum (Basel: 1516). 1516132] A| 129l Heinz Holeczek”7} A1 #-2 Bl&<] 1986
o] 2& AFoz oAl A9 Aol Tk Novum Instrumentum (Stuttgart: Fromman-
Holzboog, 1986).
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Metzger, The Bible in Translation: Ancient and English Versions (Grand Rapids: Baker
Academic, 2001), 70-80< R} Bt}  AAM|$F AT 2= D. Norton, 4 History of the English
Bible as Literature (Cambridge: Cambridge University Press, 2000), 56-75, 188-217, 242-271,
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8) Metzger and Ehrman, The Text of the New Testament, 152.

9) Metzger and Ehrman, The Text of the New Testament, 151.

10) Metzger, The Bible in Translation, 77, B3+ Metzger and Ehrman, The Text of the New
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11) Metzger, The Bible in Translation, 77,
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3 Hx9] a2 AFPME HASIYG T K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen
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modernen Textkritik (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1989) 21; Metzger and Ehrman,
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= D. Norton, A History of the English Bible as Literature, 602 X2} “They [= the
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Druck, (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1993). ]9} &7 2-& HAAEL] Greek New
Testament, 4th. ed. (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1993)2 333}
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<Abstract>

Some Observations on the Origin of the Textus Receptus

- Characteristics of the Text of Erasmus -
Prof. Kyoung Shik Min (Yonsei University)

The main purpose of this paper is to investigate some textual characteristics of
Erasmus’ Greek New Testament which is the first representative of the Textus
Receptus.

In the first half of the 16th century, Erasmus published the first edition of the
Greek New Testament (Novum Instrumentum, 1516) which was followed by his
several subsequent editions (Novum Testamentum, 1519, 1522, 1527, 1535). He
did not claim his text to be “original”, nor “inspired”, but intended to improve
the Latin Vulgate text. Therefore, he collated some Greek Manuscripts and
revised the Latin text. Because he used Greek minuscules of the 12th century
Byzantine tradition, his text showed some general characteristics of the tradition.

Erasmus’ text, however, was largely influenced by the Latin Vulgate which
has been the authoritative text of the Roman Catholic Church. Where his Greek
Manuscripts were damaged, he back-translated the Latin Vulgate text into
Greek. Where the Greek text was dubious, he corrected this per the Latin text.

Though Erasmus’ Greek New Testament is one of the most important
representatives of the Textus Receptus, a careful investigation reveals some
degree of divergence from other texts in the tradition: in general, it offers
theologically adequate readings like other members in this tradition, but in some
cases, Erasmus preferred harder readings in terms of theology. He did not intend
to reconstruct a theologically superior text, but to improve the Vulgate text.
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